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Esta edición de 2023 del Concurso de Traducción San Jerónimo es de particular 

significación porque marca la reanudación de esta hermosa iniciativa después de tres 

años de pausa. 

El número de concursantes (23 en la categoría de funcionarios y pasantes y 10 en la 

categoría de estudiantes) y la calidad de las traducciones presentadas dan fe del interés 

cada vez mayor que despierta el Concurso. 

Evaluar a los concursantes de español ha sido un gran privilegio para quienes hemos 

servido de jueces en esta 16ª edición. 

Nuestra tarea ha sido difícil, pero también muy enriquecedora y estimulante. 

Consideramos que resultó eficaz la metodología aplicada, que consistió en un proceso 

de criba inicial, seguida de sucesivas lecturas y análisis conjuntos de los textos 

preseleccionados para llegar a las decisiones finales. Ha sido muy gratificante 

comprobar que llegamos a la fase de análisis conjunto con una gran coincidencia en 

nuestras preferencias respectivas. 

Felicitamos a quienes escogieron el texto de partida. Se trata de un breve texto 

periodístico con un singular sentido del humor y no pocas sutiles dificultades en lo que 

se refiere a giros coloquiales, frases idiomáticas y figuras retóricas, muy distinto de lo 

que ocurre en la traducción documental a que estamos más habituados. 

Llama la atención la diversidad de enfoques con que los concursantes han encarado la 

traducción del texto original. Algunas expresiones han encontrado soluciones a veces 

más formales o literales, a veces más audaces y libres. 
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